
Instrukcja obsługi – Uchwyt rowerowy na telefon 

1. Wskazówki dotyczące użytkowania: 

o Przed zamontowaniem uchwytu na rowerze upewnij się, że telefon jest odpowiedniej wielkości, aby 

pasował do uchwytu. 

o Zamocuj uchwyt na kierownicy lub ramie roweru w zależności od preferencji. Upewnij się, że jest dobrze 

zabezpieczony i nie przesuwa się podczas jazdy. 

o Włóż telefon do uchwytu, upewniając się, że ekran jest widoczny i łatwy do obsługi.  

o Podczas jazdy korzystaj z telefonu jedynie w sposób bezpieczny, unikając korzystania z aplikacji, które 

mogą rozpraszać uwagę. 

2. Pielęgnacja: 

o Regularnie sprawdzaj, czy uchwyt jest stabilnie zamocowany. 

o Czyść uchwyt delikatnie wilgotną szmatką, unikając mocnych detergentów, które mogą uszkodzić materiał.  

o W razie potrzeby dokręć śruby lub inne elementy mocujące. 

3. Utylizacja: 

o W przypadku uszkodzenia uchwytu lub końca jego żywotności, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i plastiku. 

o Nie wyrzucaj uchwytu do ogólnych odpadów, aby chronić środowisko. 

 

English 

User Manual – Bicycle Phone Holder 

1. Instructions for use: 

o Before mounting the holder on your bike, make sure your phone is of an appropriate size to fit into the 

holder. 

o Mount the holder on the handlebars or frame of your bike as per your preference. Ensure it is securely 

fixed and does not shift during the ride. 

o Place your phone into the holder, making sure the screen is visible and easy to use.  

o While riding, only use the phone in a safe manner, avoiding apps that may distract you.  

2. Maintenance: 

o Regularly check if the holder is securely mounted. 

o Clean the holder gently with a damp cloth, avoiding harsh cleaning products that may damage the 
material. 

o Tighten screws or other fasteners as needed. 

3. Disposal: 

o If the holder is damaged or at the end of its life, dispose of it according to local regulations for electronic 
waste and plastics. 

o Do not throw the holder in general waste to protect the environment. 

 

Čeština 
Návod k použití – Držák na telefon na kolo 



1. Pokyny k použití: 

o Před upevněním držáku na kolo se ujistěte, že váš telefon má správnou velikost, aby se vešel do držáku.  

o Upevněte držák na řídítka nebo rám kola podle preferencí. Ujistěte se, že je pevně připevněn a během 

jízdy se nepohybuje. 

o Vložte telefon do držáku, ujistěte se, že obrazovka je viditelná a snadno použitelná.  

o Během jízdy používejte telefon bezpečně, vyhýbejte se aplikacím, které mohou odvádět pozornost.  

2. Údržba: 

o Pravidelně kontrolujte, zda je držák pevně upevněn. 

o Držák čistěte jemně vlhkou tkaninou, vyhněte se silným čisticím prostředkům, které mohou poškodit 
materiál. 

o V případě potřeby utáhněte šrouby nebo jiné upevňovací prvky. 

3. Likvidace: 

o Pokud je držák poškozený nebo na konci své životnosti, zlikvidujte jej podle místních předpisů pro 
elektronický odpad a plasty. 

o Nevyhazujte držák do běžného odpadu, abyste chránili životní prostředí. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Držiak na telefón na bicykel 

1. Pokyny na použitie: 

o Pred upevnením držiaka na bicykel sa uistite, že váš telefón má správnu veľkosť, aby sa vošiel do držiaka.  

o Upevnite držiak na riadidlá alebo rám bicykla podľa preferencií. Uistite sa, že je pevne upevnený a počas 
jazdy sa nehybe. 

o Vložte telefón do držiaka, uistite sa, že obrazovka je viditeľná a ľahko použiteľná.  

o Počas jazdy používajte telefón bezpečne, vyhnite sa aplikáciám, ktoré vás môžu rozptýliť.  

2. Údržba: 

o Pravidelne kontrolujte, či je držiak pevne upevnený. 

o Držiak čistite jemnou vlhkou handrou, vyhýbajte sa silným čistiacim prostriedkom, ktoré môžu poškodiť 
materiál. 

o Podľa potreby utiahnite skrutky alebo iné upevňovacie prvky. 

3. Likvidácia: 

o Ak je držiak poškodený alebo na konci svojej životnosti, zlikvidujte ho podľa miestnych predpisov pre 

elektronický odpad a plasty. 

o Nevyhadzujte držiak do bežného odpadu, aby ste chránili životné prostredie. 

 

Deutsch 
Bedienungsanleitung – Fahrrad Handyhalterung 

1. Hinweise zur Verwendung: 

o Stellen Sie vor der Montage des Halters am Fahrrad sicher, dass Ihr Telefon die passende Größe hat, um in 
den Halter zu passen. 



o Montieren Sie den Halter an den Lenker oder den Rahmen Ihres Fahrrads, je nach Präferenz. Stellen Sie 
sicher, dass er sicher befestigt ist und sich während der Fahrt nicht verschiebt. 

o Legen Sie das Telefon in den Halter und stellen Sie sicher, dass der Bildschirm sichtbar und leicht zu 
bedienen ist. 

o Verwenden Sie das Telefon während der Fahrt nur auf sichere Weise und vermeiden Sie Apps, die Ihre 

Aufmerksamkeit ablenken könnten. 

2. Wartung: 

o Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Halter sicher befestigt ist. 

o Reinigen Sie den Halter vorsichtig mit einem feuchten Tuch und vermeiden Sie aggressive 
Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten. 

o Ziehen Sie bei Bedarf Schrauben oder andere Befestigungselemente an. 

3. Entsorgung: 

o Wenn der Halter beschädigt ist oder das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorgen Sie ihn gemäß 

den lokalen Vorschriften für Elektronikabfälle und Kunststoffe. 

o Werfen Sie den Halter nicht in den normalen Müll, um die Umwelt zu schützen.  

 

Українська 
Інструкція з експлуатації – Тримач для телефону на велосипед 

1. Інструкції щодо використання: 

o Перед встановленням тримача на велосипед переконайтеся, що ваш телефон має відповідний 
розмір, щоб поміститися в тримач. 

o Закріпіть тримач на кермі або рамі велосипеда відповідно до ваших уподобань. Переконайтеся, що 
він надійно зафіксований і не переміщається під час поїздки. 

o Вставте телефон у тримач, переконайтеся, що екран видимий і зручний для використання.  

o Під час поїздки користуйтеся телефоном тільки безпечно, уникаючи додатків, які можуть відволікати 
вашу увагу. 

2. Обслуговування: 

o Регулярно перевіряйте, чи тримач надійно закріплений. 

o Очищайте тримач м'якою вологою тканиною, уникаючи агресивних чистячих засобів, які можуть 

пошкодити матеріал. 

o При необхідності підтягніть гвинти або інші фіксуючі елементи. 

3. Утилізація: 

o Якщо тримач пошкоджений або досяг кінця свого строку служби, утилізуйте його відповідно до 
місцевих норм для електронних відходів та пластику. 

o Не викидайте тримач у загальний сміття, щоб захистити навколишнє середовище.  

 

Română 

Manual de utilizare – Suport pentru telefon pentru bicicletă 

1. Instrucțiuni de utilizare: 



o Înainte de a monta suportul pe bicicletă, asigurați-vă că telefonul are dimensiunea corespunzătoare pentru 
a se potrivi în suport. 

o Montați suportul pe ghidonul sau cadrul bicicletei, conform preferințelor. Asigurați -vă că este bine fixat și 
nu se mișcă în timpul mersului. 

o Introduceți telefonul în suport, asigurându-vă că ecranul este vizibil și ușor de utilizat. 

o În timpul mersului, utilizați telefonul doar într-un mod sigur, evitând aplicațiile care ar putea distrage 
atenția. 

2. Întreținere: 

o Verificați regulat dacă suportul este bine fixat. 

o Curățați suportul ușor cu o cârpă umedă, evitând produsele de curățare dure care ar putea deteriora 

materialul. 

o Strângeți șuruburile sau alte elemente de fixare, dacă este necesar. 

3. Eliminare: 

o Dacă suportul este deteriorat sau a ajuns la sfârșitul duratei sale de viață, eliminați -l conform 
reglementărilor locale privind deșeurile electronice și plasticul. 

o Nu aruncați suportul la gunoiul menajer pentru a proteja mediul. 

 

Magyar 

Használati útmutató – Kerékpáros telefon tartó 

1. Használati utasítások: 

o A tartó kerékpárra történő felszerelése előtt győződjön meg róla, hogy telefonja megfelelő méretű ahhoz, 

hogy beleférjen a tartóba. 

o A tartót a kerékpár kormányára vagy vázára szerelje fel preferenciáitól függően. Bizonyosodjon meg arról, 

hogy biztonságosan rögzítette, és nem mozog vezetés közben. 

o Helyezze be telefonját a tartóba, ügyelve arra, hogy a képernyő jól látható és könnyen használható legyen.  

o Vezetés közben csak biztonságosan használja a telefont, kerülve azokat az alkalmazásokat, amelyek 

elvonhatják a figyelmét. 

2. Karbantartás: 

o Rendszeresen ellenőrizze, hogy a tartó stabilan van-e rögzítve. 

o A tartót finoman törölje le egy nedves ruhával, kerülve az erős tisztítószereket, amelyek károsíthatják az 
anyagot. 

o Szükség esetén húzza meg a csavarokat vagy más rögzítőelemeket. 

3. Ártalmatlanítás: 

o Ha a tartó sérült vagy elérte élettartamának végét, ártalmatlanítsa a helyi előírásoknak megfelelően, 

figyelembe véve az elektronikai hulladékokat és a műanyagot. 

o Ne dobja a tartót a háztartási szemétbe, hogy védje a környezetet. 

 

Български 
Ръководство за употреба – Държач за телефон за велосипед 

1. Инструкции за употреба: 



o Преди да монтирате държача на велосипеда, уверете се, че телефонът ви има подходящ размер, за 
да се побере в държача. 

o Монтирайте държача на кормилото или рамката на велосипеда в зависимост от предпочитанията 
ви. Уверете се, че е стабилно закрепен и не се движи по време на каране. 

o Поставете телефона в държача, като се уверите, че екранът е видим и лесен за използване.  

o По време на каране използвайте телефона само по безопасен начин, избягвайте приложения, които 
могат да ви разсейват. 

2. Поддръжка: 

o Редовно проверявайте дали държачът е стабилно закрепен. 

o Почиствайте държача с мека влажна кърпа, като избягвате агресивни почистващи средства, които 

могат да повредят материала. 

o При необходимост затегнете винтовете или други закрепващи елементи. 

3. Утилизация: 

o Ако държачът е повреден или е достигнал края на своя живот, го изхвърлете в съответствие с 
местните правила за електронни отпадъци и пластмаса. 

o Не изхвърляйте държача в общия боклук, за да защитите околната среда. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης – Βάση τηλεφώνου για ποδήλατο 

1. Οδηγίες χρήσης: 

o Πριν τοποθετήσετε τη βάση στο ποδήλατο, βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας έχει το κατάλληλο μέγεθος 

για να χωράει στη βάση. 

o Τοποθετήστε τη βάση στο τιμόνι ή στο σκελετό του ποδηλάτου σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας. 

Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά στερεωμένη και δεν μετακινείται κατά τη διάρκεια της ποδηλασίας.  

o Τοποθετήστε το τηλέφωνό σας στη βάση, εξασφαλίζοντας ότι η οθόνη είναι ορατή και εύκολα 
προσβάσιμη. 

o Κατά τη διάρκεια της ποδηλασίας, χρησιμοποιείτε το τηλέφωνο με ασφάλεια, αποφεύγοντας εφαρμογές 
που μπορεί να αποσπούν την προσοχή σας. 

2. Συντήρηση: 

o Ελέγχετε τακτικά αν η βάση είναι σωστά στερεωμένη. 

o Καθαρίστε τη βάση με ένα υγρό πανί, αποφεύγοντας ισχυρά καθαριστικά που μπορεί να βλάψουν το 

υλικό. 

o Εάν είναι απαραίτητο, σφίξτε τις βίδες ή άλλα εξαρτήματα στερέωσης. 

3. Ανακύκλωση: 

o Εάν η βάση είναι κατεστραμμένη ή έχει φτάσει στο τέλος της ζωής της, απορρίψτε την σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς για τα ηλεκτρονικά απόβλητα και τα πλαστικά. 

o Μην πετάξετε τη βάση στα κανονικά απορρίμματα για να προστατέψετε το περιβάλλον.  

 

Lietuvių 
Naudojimo instrukcija – Telefonų laikiklis dviračiui 



1. Naudojimo instrukcijos: 

o Prieš montuodami laikiklį ant dviračio, įsitikinkite, kad jūsų telefonas turi tinkamą dydį, kad tilptų į laikiklį.  

o Montuokite laikiklį ant vairo arba dviračio rėmo pagal savo pageidavimus. Įsitikinkite, kad jis yra tvirtai 

pritvirtintas ir neslysta važiuojant. 

o Įdėkite telefoną į laikiklį, užtikrindami, kad ekranas būtų matomas ir lengvai pasiekiamas.  

o Važiuodami naudokite telefoną tik saugiai, vengdami programėlių, kurios gali atitraukti jūsų dėmesį.  

2. Priežiūra: 

o Reguliariai tikrinkite, ar laikiklis tvirtai pritvirtintas. 

o Laikiklį valykite švelnia šlapia šluoste, venkite stiprių valymo priemonių, kurios gali pažeisti medžiagą.  

o Jei reikia, priveržkite varžtus arba kitus tvirtinimo elementus. 

3. Utilizavimas: 

o Jei laikiklis yra sugadintas arba pasiekė savo gyvenimo pabaigą, utilizuokite jį pagal vietinius elektroninių 

atliekų ir plastiko taisykles. 

o Nepalikite laikiklio įprastose šiukšlėse, kad apsaugotumėte aplinką. 

 

Latviešu 
Lietošanas instrukcija – Tālruņa turētājs velosipēdam 

1. Lietošanas norādījumi: 

o Pirms turētāja uzstādīšanas uz velosipēda pārliecinieties, ka jūsu tālrunis ir pareizā izmērā, lai tas iekļautos 
turētājā. 

o Uzstādiet turētāju uz velosipēda stūres vai rāmja atbilstoši savām vēlmēm. Pārliecinieties, ka tas ir droši 
piestiprināts un nekur neizkustas brauciena laikā. 

o Ievietojiet tālruni turētājā, pārliecinoties, ka ekrāns ir redzams un viegli pieejams.  

o Braucot izmantojiet tālruni tikai droši, izvairoties no aplikācijām, kas var novērst jūsu uzmanību.  

2. Uzturēšana: 

o Regulāri pārbaudiet, vai turētājs ir droši piestiprināts. 

o Tīriet turētāju ar mitru drānu, izvairoties no agresīviem tīrīšanas līdzekļiem, kas var bojāt materiālu.  

o Ja nepieciešams, pievelciet skrūves vai citus stiprināšanas elementus. 

3. Utilizācija: 

o Ja turētājs ir bojāts vai beidzies tā kalpošanas laiks, to utilizējiet atbilstoši vietējiem noteikumiem par 
elektroniskajiem atkritumiem un plastmasu. 

o Neizmetiet turētāju parastajā atkritumu tvertnē, lai aizsargātu vidi. 

 

Suomi 
Käyttöohje – Pyörän puhelimen pidike 

1. Käyttöohjeet: 

o Ennen pidikkeen asentamista pyörään varmista, että puhelimesi on oikean kokoinen mahtuakseen 

pidikkeeseen. 



o Asenna pidike ohjaustankoon tai pyörän runkoon mieltymyksesi mukaan. Varmista, että se on tukevasti 
kiinnitetty eikä liiku ajon aikana. 

o Aseta puhelin pidikkeeseen varmistaen, että näyttö on näkyvissä ja helposti käytettävissä.  

o Ajaessasi käytä puhelinta vain turvallisesti, vältä sovelluksia, jotka voivat häiritä huomiotasi.  

2. Huolto: 

o Tarkista säännöllisesti, että pidike on tukevasti kiinnitetty. 

o Puhdista pidike varovasti kostealla liinalla, vältä voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vaurioittaa 
materiaalia. 

o Tarvittaessa kiristä ruuveja tai muita kiinnitysosia. 

3. Hävittäminen: 

o Jos pidike on vaurioitunut tai sen käyttöikä on päättynyt, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaan 

elektroniikkajätteiden ja muovin osalta. 

o Älä heitä pidikettä tavallisiin roskakoreihin ympäristön suojelemiseksi.  

 

Hrvatski 
Upute za upotrebu – Držač za telefon za bicikl 

1. Upute za uporabu: 

o Prije nego što montirate držač na bicikl, provjerite je li vaš telefon odgovarajuće veličine da stane u držač.  

o Postavite držač na volan ili okvir bicikla prema vašim željama. Provjerite je li sigurno postavljen i ne pomiče 

se tijekom vožnje. 

o Stavite svoj telefon u držač, osiguravajući da je ekran vidljiv i lako dostupan.  

o Tijekom vožnje koristite telefon na siguran način, izbjegavajući aplikacije koje vas mogu ometati.  

2. Održavanje: 

o Redovito provjeravajte je li držač sigurno postavljen. 

o Držač čistite lagano vlažnom krpom, izbjegavajući agresivne deterdžente koji mogu oštetiti materijal.  

o Po potrebi zategnite vijke ili druge učvrsne elemente. 

3. Odlaganje: 

o Ako je držač oštećen ili došao do kraja svog životnog vijeka, odložite ga u skladu s lokalnim propisima za 
elektronički otpad i plastiku. 

o Nemojte baciti držač u obični otpad kako biste zaštitili okoliš. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo – Nosilec za telefon za kolo 

1. Navodila za uporabo: 

o Pred namestitvijo nosilca na kolo se prepričajte, da je vaš telefon ustrezne velikosti, da se prilega nosilcu.  

o Namestite nosilec na krmilo ali okvir kolesa, kot vam ustreza. Prepričajte se, da je trdno pritrjen in se med 
vožnjo ne premika. 

o Postavite telefon v nosilec in zagotovite, da je zaslon viden in enostaven za uporabo.  



o Med vožnjo uporabljajte telefon na varen način, izogibajte se aplikacijam, ki vas lahko ovirajo.  

2. Vzdrževanje: 

o Redno preverjajte, ali je nosilec trdno pritrjen. 

o Nosilec čistite z vlažno krpo, izogibajte se agresivnim čistilnim sredstvom, ki lahko poškodujejo material.  

o Po potrebi zategnite vijake ali druge pritrdilne elemente. 

3. Zavržanje: 

o Če je nosilec poškodovan ali je dosegel konec svoje življenjske dobe, ga zavrzite v skladu z lokalnimi 

predpisi za elektronske odpadke in plastiko. 

o Nosilca ne odvrzite v običajni smetišču, da zaščitite okolje. 

 

Français 
Manuel d'utilisation – Support de téléphone pour vélo 

1. Instructions d'utilisation : 

o Avant de monter le support sur votre vélo, assurez-vous que votre téléphone est de la taille appropriée 
pour tenir dans le support. 

o Montez le support sur le guidon ou le cadre de votre vélo, selon vos préférences. Assurez-vous qu'il est 
bien fixé et ne bouge pas pendant le trajet. 

o Placez votre téléphone dans le support, en veillant à ce que l'écran soit visible et facile à utiliser.  

o Pendant la conduite, utilisez votre téléphone de manière sécurisée en évitant les applications susceptibles 

de vous distraire. 

2. Entretien : 

o Vérifiez régulièrement que le support est bien fixé. 

o Nettoyez le support délicatement avec un chiffon humide, en évitant les produits de nettoyage agressifs 
qui pourraient endommager le matériau. 

o Serrez les vis ou autres éléments de fixation si nécessaire. 

3. Élimination : 

o Si le support est endommagé ou a atteint la fin de sa durée de vie, éliminez-le conformément aux 
règlements locaux concernant les déchets électroniques et plastiques. 

o Ne jetez pas le support dans les déchets ménagers pour protéger l'environnement.  

 

Español 

Manual de usuario – Soporte para teléfono para bicicleta 

1. Instrucciones de uso: 

o Antes de montar el soporte en su bicicleta, asegúrese de que su teléfono tenga el tamaño adecuado para 
caber en el soporte. 

o Monte el soporte en el manillar o el cuadro de su bicicleta, según sus preferencias. Asegúrese de que esté 

bien fijado y no se mueva durante el trayecto. 

o Coloque su teléfono en el soporte, asegurándose de que la pantalla sea visible y fácil de usar.  

o Mientras conduce, use el teléfono de manera segura, evitando aplicaciones que puedan distraerlo.  



2. Mantenimiento: 

o Revise regularmente si el soporte está bien fijado. 

o Limpie el soporte con un paño húmedo, evitando productos de limpieza agresivos que puedan dañar el 

material. 

o Ajuste los tornillos u otros elementos de fijación si es necesario. 

3. Eliminación: 

o Si el soporte está dañado o ha llegado al final de su vida útil, deséchelo de acuerdo con las normativas 
locales sobre residuos electrónicos y plásticos. 

o No tire el soporte en la basura común para proteger el medio ambiente. 

 

Svenska 

Bruksanvisning – Telefonhållare för cykel 

1. Bruksanvisning: 

o Innan du monterar hållaren på din cykel, kontrollera att din telefon är av rätt storlek för att passa i 
hållaren. 

o Montera hållaren på styret eller ramen på din cykel, beroende på vad du föredrar. Se till att den är 

ordentligt fäst och inte rör sig under körning. 

o Sätt din telefon i hållaren, se till att skärmen är synlig och lätt att använda.  

o Under körning, använd telefonen på ett säkert sätt, undvik appar som kan distrahera dig.  

2. Underhåll: 

o Kontrollera regelbundet om hållaren är ordentligt fäst. 

o Rengör hållaren försiktigt med en fuktig trasa, undvik starka rengöringsmedel som kan skada materialet.  

o Dra åt skruvar eller andra fästelement vid behov. 

3. Borttagning: 

o Om hållaren är skadad eller har nått slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala bestämmelser för 
elektroniska avfall och plast. 

o Släng inte hållaren i vanliga sopor för att skydda miljön. 

 

Português 
Instruções de uso – Suporte de telefone para bicicleta 

1. Instruções de uso: 

o Antes de montar o suporte na bicicleta, verifique se o seu telefone tem o tamanho adequado para caber 
no suporte. 

o Monte o suporte no guidão ou no quadro da bicicleta conforme suas preferências. Certifique-se de que 
está bem fixado e não se move durante a condução. 

o Coloque o seu telefone no suporte, garantindo que a tela esteja visível e facilmente acessível.  

o Durante o passeio, use o telefone de maneira segura, evitando aplicativos que possam distraí -lo. 

2. Manutenção: 

o Verifique regularmente se o suporte está bem fixado. 



o Limpe o suporte com um pano úmido, evitando produtos de limpeza agressivos que possam danificar o 
material. 

o Aperte os parafusos ou outros elementos de fixação quando necessário. 

3. Descarte: 

o Se o suporte estiver danificado ou atingir o fim de sua vida útil, descarte-o de acordo com as 

regulamentações locais sobre resíduos eletrônicos e plásticos. 

o Não jogue o suporte no lixo comum para proteger o meio ambiente. 

 

Nederlands 
Gebruiksaanwijzing – Telefoonhouder voor fiets 

1. Gebruiksaanwijzing: 

o Controleer voordat je de houder op de fiets monteert of je telefoon de juiste grootte heeft om in de 
houder te passen. 

o Bevestig de houder op het stuur of het frame van je fiets volgens je voorkeuren. Zorg ervoor dat de 
houder goed vastzit en niet beweegt tijdens het rijden. 

o Plaats je telefoon in de houder en zorg ervoor dat het scherm zichtbaar en gemakkelijk bereikbaar is.  

o Gebruik tijdens het fietsen je telefoon op een veilige manier en vermijd apps die je aandacht kunnen 
afleiden. 

2. Onderhoud: 

o Controleer regelmatig of de houder goed vastzit. 

o Maak de houder schoon met een vochtige doek, vermijd agressieve schoonmaakmiddelen die het 

materiaal kunnen beschadigen. 

o Draai de schroeven of andere bevestigingsdelen indien nodig aan. 

3. Afvoer: 

o Als de houder beschadigd is of het einde van zijn levensduur heeft bereikt, gooi hem dan weg volgens de 
lokale regelgeving voor elektronisch afval en plastic. 

o Gooi de houder niet in het gewone afval om het milieu te beschermen. 

 

Italiano 

Manuale d'uso – Supporto per telefono per bicicletta 

1. Istruzioni per l'uso: 

o Prima di montare il supporto sulla bicicletta, assicurati che il tuo telefono abbia le dimensioni adeguate 

per adattarsi al supporto. 

o Monta il supporto sul manubrio o sul telaio della bicicletta secondo le tue preferenze. Assicurati che sia 

ben fissato e non si muova durante la guida. 

o Inserisci il telefono nel supporto, assicurandoti che lo schermo sia visibile e facilmente accessibile.  

o Durante la guida, usa il telefono in modo sicuro, evitando applicazioni che possano distrarti.  

2. Manutenzione: 

o Controlla regolarmente che il supporto sia ben fissato. 



o Pulisci il supporto con un panno umido, evitando detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il 
materiale. 

o Se necessario, stringi le viti o altri elementi di fissaggio. 

3. Smaltimento: 

o Se il supporto è danneggiato o ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo secondo le normative 

locali sui rifiuti elettronici e la plastica. 

o Non gettare il supporto nei rifiuti comuni per proteggere l'ambiente. 

 


